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N KOHHOTATUBHOM ACMNEKTAX
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Taspudeckull HauuoHansHslli yHuseepcumem um. B V. BepHadckozo,
2. Cumgbeponons, YkpauHa

B cmambe ananusupyiomea QpaseonozuzmMel ¢ KOMROHEHMOM YEeM oD 03HaYeH s
8 QAHZAUUCK OM A3BIKE <3 CHIHUAUCMULYECKOM " KOHHORIUMUGHOM AcHexkmux
Paccmampuearomcs  3MOmMUGHsH, IKCAPECCUGHDIT U UYEHOYHbIH KOMIOHEHM bl KK
KOHHOMAMUEHUA UHPOPMAYUA, ZAN0HCHHAR 8 3HAYEHUL (HPAZE0A02UZMOG

Kniwuesste cnoea: ¢Qpaseonocuss, KOMAOHEHM UGEIMQOOUIHUHEHUs,  CMIie,
KOHHOWMAYUA

[Tocmanosxka npobnemer. CTHIRCTHYECKAS OKpacKa (Qpa3eonord3MoB, Kak W Cos,
obyclioBAMBAET 3akpelfeHHe uX B ompeaelieHunom crtune pewu. [lpu sToM B cocrase
dpazeonordu BhienseTes ABe rpynisl GpaszeonoriisMos:

1. O6wmeynorpebuTesbHble (PPA3EOIOrH3IMbI, HE IMEKLIME NOCTOAHHOR CBA3M C TEM
WITH HHBIM (PYHKIIHOHAIBHBIM CTHIEM;

2. (DYHKOHOHAIBLHO 3aKperUleHHbIe (Gpase0oriueckie eAnHuLb.

K riepRbIM MOXKHO OTHECTH, HanpHmep, Takme Gpaseonoruimbl ¢ KOMIOHEHTOM
useTooGo3Havenus (ganee MEKI): black in the face bazposeits, white frost uneu, as brown as
berry sazopenvrii, look black xmypumuvces n Ap. ONA HAXOAAT NPHMEHEHWE KAK B KH WKHOT, Tak
M B pas’roBOPROM pedn. B omnune or obuieynoTpebuTenbHON AeKCHKH, NpeACTABNSIOUEH
BECHMA 3HAUMTENbHYIO YACTb aHMHickoro ciosaps, obweynorpedurensbhas PEKLL no
KOJTMYECTBY CAMHUI| 3aHHMART CKPOMHOE MECTO BO BeeM BOH/E aHMTHHCKOH ppazeonorut.

DYHKIHOHAILHO  3aKperieHHble  GPaszeosornamMbl CTHIMCTUHECKH HEOAHOPOAHBL HX
MApaginIMbl OTHHUAIOTCS CTENEHbK) JKCIPECCHBHOCTH, BBHIPAZUTENBHOCTHIO IMOLKOHATLHbBIN
cBoicTBE W 1.0, Lens cTarsd - poAHAnNU3MpoBaTh ($PAzeoNorn3msl C KOMIOHEHTOM
UBEeTO0003HAYEHHS B aHIIHHACKOM A3bIKe B CTUIIMCTHHECKOM W KOHHOTATHBHOM aCHeKTax.

Campli GofbllOR  cTuaMcTHYeCKuit miacT (paseoiornd COCTABASET pPa3lroBOpHas
dpazeonoris, KOTOpas MCMONbL3YETCs NPEAMYLICCTBEHHO B YCTHOH ¢opme obuieHus, as
UMCHLMEHHOIT peuy - B XYAOXKECTBCHHOH nuteparype: in the pink of health & npexpachom
cocmosHuu, grey matter cepoe sewecmso, «moseur, d black sheep «napwucas osyar,
necodati, a white crow Genas sopona, pedxoe agaexue w T. L. [lpuHaniexaine K 9ToMy o0
HPA3CONOrH3IMBI HACTO JAKTCSA B TOAKOBBIX CNI0OBAPAX €3 CTURNCTAYECKUX TOMET, OABAKO BCE
ke sblIeAtoTes Ha (oHe 00LEeynoTpeOUTENbHBIX (PA3eoNnoru3mMoB SPKOH PA3rOBOPHOM
OKpACKOM, uyTh CHWKEHHBIM, (AMANLAPHLIM  OTTEHKOM B 3BydaHud. PasroBophbie
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. __lWesyyx-HepHoecopodosa MA._

pazeonoru3Mel, Kak MPaBUNo, 00pasHbl, 4TO NPHAAET HM OCOOYHO IKCMIPECCHLO, HMBOCTb.
Vriorpe6Gnenue nx B pedd CayXuT NPOTHBONEHCTBYEM LITAMIIaM, KAHUEIIPU3MAM.

Mpocropeunas ¢paseonorud, B LeoM Onu3kas K pasroBopHOil, oTiH4aeTcs Oonblueh
CHWKEHHOCTbIO: blue murder zeanm, xaxogonus, yellow rag bynveapnasn 2asema, like a bolt
from the blue ~ xax zpom cpeou acHozo neba; eille pe3ve 3ByvaT TPyGO-mpoOCTOpedHbIe
dpaszeonoru3Mbi ¢ KOMIOHEHTaMHU LBeTOOGO3HaYen s black(en) smb's eye noobums xomy-n.
enas, nocmasume Qgouape, by all that’s blue ~ vepm sosemu! v ap. B ux cocras sXoAsT
6paHHble yCTOHUKBLIE COMETAHHUS, PEACTABSIOIHNE rPYDOE HapyLIeHHE S3bIKOBOH HOpMbI, B
xopryce $pa3’eosorn3mMoB aHIIUACKOrO A3b1KA OHM MAJIOHHCTICHHBL.

Jpyrojt cTunscTHYECKMH nnact o6pasyeT KHMKHaA Qpaseonorys. OHa ynotpebnsercs B
KHIKHbIX QYHKUHOHANBHbIX CTHNAX, TPEUMYLIIECTBEHHO B TUCHMEHHOH Peym.

B cocraBe KHUXHOI (bpaseonorsy Bbiensercs HaydHasi, NMPEACTaBAsowas CO00H
COCTaBHble TEPMUHBI (White scourge mybepkynes); mnybamuMcTHyeckast (OEKL[ e
3auUKCHpOBAHLY, odHIHAIbHO-Nea0Bas (2 white paper «benas xnuca» — oguyuaivnoe
u30aAHUE QHETULICKO20 NPABUMENbCMEA). '

Knwxnpix @EKL] B aHINHECKOM A3biKe HAMHOIO MEHBLIE, 4€M Pa3rOBOPHLIX, B WX YWChe
HE TOMbKO COOCTBEHHO (Pa3eonOrH3Mbl, HO U (pa3eoIOrH3upoBatiHble BbLIDDKEHHA M3
npogecCHOHANbABIX CHCTEM, YITOTPeGAeMble B AEPEHOCHOM 3HaveHuu: thin red line coen.
obopona cunamu nexomueix nodpasdeieHuu > 06opoHa maneimu cunamu, red tape (oTcrona
red-tapish, red-tapist) sonokuma, OOPOKpamuM (KPackKou MeCoMOot NDOWUEAIOIN JOKYMCHITo!
6 AHIIULCKUX 2ocydapemeennblx  yupexcoenusx); show the white flag npexkpawams
conpomusnerue, cdasame CE0U NO3UYUU ~ M3HAYANLHO MOPCKOH TepMUH; fire into the brown
Cmpenamy 8 moany, e Yenach HU 6 KO20 8 OMOSALHOCINUY — W3HAUATLHO 3TOT hPa3eonornam
Gb1t 13 cepbl OXOThL U 03HAYA «CTPENSThL NO BbIBOAKY .

Hceenepoanune DEKL] ¢ Todykn 3peHus X CTUIMCTHHECKON TOHANLHOCTH NO3BOJUIIO
xnaccuduiupoBaTs GppaszeonorusmMel CleAyrolliMM obpasom:

OEKI] BbICOKOro CTHANCTHYECKOT0 TOHA:

be born in purple podumosca 6 KOpONEGCKOU cembe, pOOUMbCS 6 IHAMHOU CEMbe
POCKOULU,

raise smb to the purple svzgecmu xozo-1ubo 6 can Kapounana.

(PE cHHKEeHHOro CTHAHCTHYECKOI0 TOHA:

to be a brown baggen 6vimp 3ayuxou, 3ybpums,

Do you see any green in my eye? Heyyceny s kaxcyce maxim npocinaxom’?

white trash «6enas weanv y (beduaru uz 6en020 1HACENCHUS I0HCHBIX WMAMOE) |

not to give a red cemnt COBEPUEHNO He CHUMAMbBCA, HU 6 JPOWL HE CIASHMS,

blue fear nanuxa, cbnbiil ucny?.

DEKL] BbLICOKOrO M CHWXEHHOIO TOHA PA3rPaHUYHBAIOTCS HE CTONBKO HA OCHOBE HX
CTHAMCTHYECKOTO 3HAYEHUS, TKOJIbKO HA OCHOBE NMPUHALIEKHOCTH HX K OfIPE/IENEHHOMY TUMY
PEUM - KHUMKHOMY MIIM PA3TOBOPHOMY.

Axany3z OEKL BbICOKONO CTHIIMCTHYECKOTD TOHE NO3BOMAWN BbIAENHWTL Cheaytowime
FPYNbl B paMkax JaHHOTO KAacca:

. HCTOPH3IMBE:

the Blue and the Gray «cunue u cepviey (apMuu Ce€epHblX U 10JICHBLX WMAaAmog 6
epaxcoanckoi eotne ¢ CLLA 1861 ~ 65 22.);

the Black and Tans «uepro-nezuey (anelutiCKue KApamelonble OMPAObL, NPUHUMAGULUE &
1920 2. yuacmue 6 nodasreruu UPRAROCKO20 OBUNCCHIS Ludelinepos),
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AHIMIWACKUE ®PA3EOROI3MbI C KOMMNOHEHTOM LUBETOOB03HAYERUA ..

the Black Death «uepnas cmepmeoy (snudemus yymol 6 figpone s 14 6.)

the boys in blue amepuranckue gedepanucmexkue GONUCKA, 8OUCKA (CECEPRH ».

. apXaH3Mbl:

the Black Hole «2y6a», caynmeéaxma (oguyuaivHulil mepmun 6 Aneauu do 1868 2.)

all-red route 6pumancKull UMPEPCKUT MEPeOSLld  MPAKm (OpUMANGKUE  GlAdeHUs
OBOZHANANUCE HA AHZAUUCKUX 2e02PAOUHECKUX KaPMAX KPACHbIM YGEMOM)

Black Maria «vwepras Mapusy, Hemeykull OuiMOGOU CHAPAD, NPUMEHANUUTRCA 6 NEDEYIV
MUPOBYIO 60TIHY,

the Knights of the Golden Circle «pviyapu 3010mOc0 Kpyeas. (MPQSULE HIEHUE
CEKPCMHOU PeAKYUOHHOU Opeanuzayuy 8 10xcHbix wmameax CLILA)

. BapBapH3MbI:

mark a day with a white stone — nam. albo lapilio diem notare — cuumame Jens
CHACMAUSBIM,

black comedy - ¢p. comédie noire — «ueprany KomMedUs».

dpazecaoruiMbl CHUKEHHOIO CTHIHCTHYECKOrO ToHa 0(O0nee pacipoCTPaHeHbl B
yeTuHol peun. Mx unceno npeobnagaer Hasl GE BLICOKOTO CTHAKETIYECKOTO TOHA.

OEKL] panHoro kmacca OpuarT pasroBOPHOR peyH npoCTOTY M NAKOHUYHOCTh, OHM
TaKxe QYHKUMOHUPYIOT M B NUTEPATYPHbIX NPOMIBEREHUAX AAS COBAAHUS cneurduyeckoro
CTURKCTHYECKOTO hdeKTa.

B xoae MccnenoBaHMs Mbl BBHIASHMIM CHSAyHOUIME TpyNilbl B paMKax [J@HHOIQ KA4cca
DOEKIL:

. KOJJIOKBHAJIH3IMBI:

be not as green as one is cabbage-looking tvime ne MUKUM YHC ZAYRBIM, KAK MOMCCM
HORUZAIMBCA,

(as) green as a gooseberry 0UcHb HEONBLMHBIL, HE SHANUJUL HCUINH L,

the silver streak «cepebpsnas nonocay (nposcuiye Jla-Marwa)!

be white about the gills urteme Hes300posuiz brednblil GUO. vy 1E 8 HACMPOeH UL

. DEKIL ob1ero caeHra:

run like a blue streak necmuce 60 6Cio MOUb, DEHCAND CO GCOX HOZ,

put up a black donycmunb nPOMAX. AANCYC!

the long green dounapel, OeHb2U;

in a blue funk ¢ nanuxe, 6 NAHURECKOM COCHIOAHUL.

. GEKI[ cneu#albHOTO  CJIeHra  WIH  KAPTOHH3MBL, [IPOAHANM3IMPOBAR
KOTOPbIC, Mbl BLIIETHITH CTEQYHOUME TOArPY bl
\ MEXHUYeCKIE:

black box «uepnviii AuguUK» (OGBERIM UCCACOVEUHUS, BHYIMPEHHEE VCMPOUCIEO KOMOPOI0O
1 MPUHUMAEMCS B0 BHUMAH UE WIL HE USCECTNINO),

v BOCHHbBIE U OXOMHILYBU !

fire into the brown cmpensme 6 Moany,

yellow warning cuzHan 6030VIUHOT MPEEOSU, ‘

drag a red herring across the path namepenuo 6600UMb 6 SADIYHCOCHUE, OMEAERAN b
GHUMUHUE, ‘

v IKOHOMUHECKHUE!

go into the red npunocume deguyum, cmame yoeimodneim,

come out of the red noxpoinie deuyum;

be in the black secmu deno nputrbinbiro,



Ufeguy-Yeprozopodosa MA.

climb into the black dasame npubeins, cmame penmabenvHbim,

v MOpcKue:

Sy the blue pigeon 6pocame duniom,

Blue Peter ¢hnaz omnnvimus,

show the white flag npexpawams conpomusneiue, cnycmums gnaz

Heo6x0MMMO OTMETUTh, YTO ObIMH 3APErHCTPUpOBaHbl ciyuan ynorpebnenus GEKL
HEHTPATbHOrO CTHAMCTHYECKOTO TOHA, HE CBA3aHHbE C Kakod-nubo onpeneneHHown
KoMMYHHKalMel. OF 1aHHON TPyRRAbI HCMOMB3YIOTCS KAaK B YCTHOH, T2k M B MUCbMEHHOH
peuu, Hanpumep: black frost xonoda 6e3 unen u cneza; black letter cmapurrolll AH2NUUCK UL
2omuyeCcKull upudni.

OE HecyT  OTPOMHYHO GYHKUMOHANBbHO-CTHNMCTUYECKY IO W 3MOUHOHANbHO-
IKCMpeccuBHyto Harpyaky. OHn  aBIslOTCH  (UIYypamy  pedd, T.€. UepeOCMbICTEHHbBIMH
060pOTaMH, KOTOPbIE HCIOML3YIOTCS HE B OOLIYHbIX, @ B OCOObIX, NEPEHOCHBIX 3HAYCHUIX.
OTmeuaeTCs BoICOKMI YeNbHBIM BEC KOHHOTAUKK B 3HAYCHUY PpaseonornyeCKux euHULL.

O[HAKO NOHWUMAHME KOHHOTALWM B S3bIKO3HAHMM OTHIOAb He ONHO3HA4HO. MHOrue
MCCIeqOBaTeNd OIpelensioT KOHHOTAUMIO KaK NONOJHATEbHOE COAEPXKAHWE CJI0BA, KaK
CTUAHCTMYECKHME OTTEHKH, KOTOPbIE RAKIANLIBAKOTCS HA €10 OCHOBHOE COACPIKAHHME,

KOHHOTATHBHBIA aclOeKT — 3TO «cTHAHcTHYecKas oxpacka OE, ux sMmoumosanbHo-
IKCNIPECCHUBHAS CTOPOHE, TO ECTh OTHOWIEHMA HOCHTENA A3biKa K BHES3BIKOBbIM CYLIHOCTAM,
WK yeuaeHde 3hPpeKTUBHOCTY A3bIKOBOrO BO3AEHCTBHS, JHIWEHHOTO OUEHOYHOIO 3NEMEHTAY
[2,c. 185]

KoHHOTATUBHBII acnekT ocoBeHHO BaxeH s (PA3EONOrMYECKOW CEMaHTHKH, 4TO
0OBACHAETCA ABYIIAHOBOCTHIO CemaHnTHueckol cTpyktyphi Becex MEKLL, nocrpoexHbix Ha
o6pasHom nepeocmbicieduy. KOHHOTAHUIO MOMKHO PAcCMATpUBATL KAK AOMORHUTENbHYHO
MHAOPMALMIO K JEHOTATWBHOMY, OCHOBHOMY 3HAYEHMWIO, KAK COBOKYNHOCTH CEMAHTHUECKUX
HACMOBHUM, BKIOYAIOWMX B ceB OUSHOYHBIF, IKCOPECCUBHbLINW, 3MOUMOHAJbLHBIA #
GYHKLMOBANBHO-CTHIIMCTHYECKK I KoMnoHeHThl (3, ¢. 101].

[To muennto A.B. Kynnna [4, c. 177), KOHHOTAUMA He HAKNA/BIBAETCSH Ha OCHOBHOS
conepKanve cnosa uiK (pa3eonoru3Ma, a HaxoAUTCd B CJIOKHOM eAHHCTBE C HUM, Tak Kak
CYLIECTBYET HE TONLKO PALMOHANBHOS, HO M TeCHO C HUM CBA3AHHOE YYBCTBEHHOE NO3HARKE
AEeACTBUTENLHOCTH.,

B.H.Teaus jpaer crneiytoliee onpeaeneHue; «KOHHOTAUMA — CEMaHTHYeckas CyUHOCTh,
y3yalbHO WAM OKKAa3HAIBHO BXOAAILAs B CEMAHTHKY S3bIKOBbIX SAWHULL W BbipaXaroulas
IMOTHBHO-OLIEHOUHOE W CTHAMCTHUECKM MApKUpPOBaHHoE OTHoweHne cyObekta peun K
AeicTBUTENbHOCTH MpH 68 0B03HAYEHUN B BLICKA3bIBAHWUH, KOTOPOE MOYYAET HA OCHOBE 3TOH
uHGOpPMaLKH 3KCTIpecCUBHbLA adexT (5, c. 5].

CrenoBarenibHo, KOHHOTATHBHOW ABifeTcA MHQOPMALMA, 3AN0KEHHAd B S3bIKOBLIX W
PEYEBLIX EMHULAX, MTOMHMO WX NPeIMETHO-ROrMYeckoro eogepxanus. ObbiuHO B KOHHOTAUMIO
BKJIHOMEOT 3MOTHBHEIH, IKCTIPECCHBHBEA B OeHOYHbLIH KOMITOHEHTbL. k1.B. ApHonba, BKAOHUAA
B COCTAB KOHHOTALHHM TAIOKE H CTHAMCTHYECKHH KOMNOHeHT [6, . 105].

Bce ueThbipe KOMIOHEHTa KOHHOTAUMNW MOIYT BbICTYNATh BMECTE B Pa3HbIX KOMOUHALMAX
MAY  OTCYTCTBOBATH. [IATbIM KOMNOHERTOM OONBLLIMHCTBO HCCCAOBATENEH  CHHTAROT

ofpa3HoCTs. )
[To mueduro A.B. Kynuna [4, c. 178], amounn ABNsOTCH OAHOH #3 $HOpM OTPaXKeHns
NEACTBUTENHHOCTH M €€ TNo3HaHus. DOMOoUMH — BCerna COMpOBOXKAANOTCSA OLLEHKOMH .

«IMOTHBHOCTH -- 3TO AMOLMOHAIBLHOCTL B f3bIKOBOM npejioMneHny, 1o €CThb YYBCTBEeHHAR

400



AHITIMUCKVE ®PA3EONOMM3Mb! C KOMNOHEHTOM UBETOOBO3HAYEHUS...

OlieHKA OOBEKTA, BRIPAKCHKHE S3BIKOBBIMM HJIH PEYEBLIMM CPEACTBAMY YYBCTB, HACTPOCHUI,
NepeKUBAHRN YEN0BEKAY.

TTockoJibKY SMOLMM JCJISTCS Ha JIBa Kiiacca — TONOXKKUTENbHbIE ¥ OTPHLIATENbHBIE, TO KX
0GO3HAYEHHMSA B S3bIKE MOFPYT ORITE CBEJEHBl K TIOJOXKHTETLHO-IMOTHBHLIM H OTPHLATELHO-
SMOTHBHBIM. B  aHMoA3pyHOR JekcHMKOTpaduM  HEJOCTAaTOYHO pa3paboTaHnl  MOMETbI
OMOTHBHOH W OTpULATeLHON OLIEHKH M NOJHOCTLIO OTCYTCTBYIOT NOMETHl NOJOXKHTENbHOH
oulesky. OrpuiarensHas omeHka o0wyHO obo3Havaercs nomeroit derog (= derogatory).
Hexoropbie ¢pazeonornyeckue ejUHUIbI ¢ OTPHLATE/IbHBIM 3MOTHBHBIM 3apsaoM impo!
(= impolite), taboo n vulg (= vulgar).

IlpaBenem nmpuMepnl Gpa3zeoqOrHyecKux eAHHHL ¢ KOMIIOHEHTAMH [[BETOOOO3HAYCHHUS,
BEIPAKAIOLINE TIOJOXKUTENbHbIC 3MOUMH!  red-lef:. NPASOHUYRbLH,  PAOOCMHbLY,
cuacmaubLl, namamuelti Oens, white witch 9obpas Gonua..nuya, ges dobpa, every cloud has
(its) silver lining ~ nem xyoa be3 dobpa; the devil is not so black as he is painted ne max
cmpauwer yepm, Kak e20 mamoom; mark a day with a white stone cuumamv JeHb
CHACTNAUBLIM. :

[Ipumepst Gpa3eonoruyeckuX €AMHHL, BbIPAXKAIUX OTPUUATENLHbIE aMouuu: black
Sflag wepuerii gnaz, nodnumaemvlii HAO MIOPLMOU 6 3HAK CEepluusuLencs kasny, black-letter
day neyoaunwii, mecuacmaueblii Jenb, mpazuveckuti Oens, a black look xmypuiii, 3no6Hell
s32150; black ingratitude wepnas nebrazodaprocmy, paint smth in black colors pucosame
YIMO-J. MPUYHBLMU KDACKAMIL. '

PacupocrpaHéHHOCTL  Kareropud 3MOTMBHOCTM B Kopnyce  paseosiorusmos ¢
KOMNOHeHTamMu  [BeTooDO3HaueHns  obycrnosieHa  SpKOH  3MOUMOHANLHOH — OUEHKOH
{MONOKUTEILHONW WITH OTPULIATENbHOM) MPOMCXOASIIErO, IPHCYLLUEH YER0BEYECKOH HaType, 1
CUMBOJIHKO} [iBETOB, KOTOPLIM NPHCYLLH TONOKUTEIbHbBIE HIlK OTPHLIATENbHLIE KOHHOTALIHH,

AB. KyHuH Tak o0Xapakrepu30Bal 3KCIPECCUBHOCTH! «JKCIPECCHBHOCTL - 3T0
06ycnoBieHHbE  00PA3HOCTLI0, HHTEHCHMBHOCTBIO MM 3MOTHBHOCTLIO BbIPA3UTEIbHO —
n300pazuTeNLHbIe KAYECTBa CoBa WK dpaseonornsma. OHa SBISETCS CBOWCTBOM CJIOBA WiiK
(dhpaseooru3ma yeuIMBaTh Npu3Haky 0003HavaemMuix o6sexToB» [4, c. 179].

DKCNpecCHBHOCTb - (PyHKUMOHANbHAst Kareropud BO3AeHCTBHA, obecrnevuBarolias
MHTCHCUBHOCTL BOCIPUSTHS KMHGOPMALMH. DKCNPECCHBHOCTL - - KATErOPHANIbHbIH NpU3HaK
OFE, Henpemennoe ycioBHe WX cyillecTBoBaHus. B coctape pana OE mMOXHO BLIRENHTH
KOMITOHEHTH], KOTOPLIC BLINOMHIAIOT HHCTO OKCHPECCHBHYIO (byHKLLMI*O. HacTo Takum
KOMITOHEHTOM B COCTaBe (Dpa3eonord3Ma BbiCTyNaeT LBETO0DO3HA4EHNEe. 3HAYEHHE Takoro
KOMIIOHEHTA 3aKNH0Yaercs He B COOOIIEHHM 3HLMKJIONEAHYeCKHX CBEJEHMH 0 feHoTare, a
CBOAMTCE K OKCHPECCHMBHOW  «HONONHWUTENBLHOCTH®,  YCHJIEHMIO  3KCTIPEcCHUBHON
BLIPA3UTENLHOCTH  Qpaseonoru3Ma, Hanp.: wash a blackamoor white sanumamocs
Gesnadexcroim denom, blue blood «zonybas kposey»,; reds under the beds upown. «xpacnvie nod
kposameio»,; the old gentleman in black ovason, camana, the green-eyed monster «4youwe ¢
senenbiMu 2nazamuy, cry blue murder xpuuame xapayn, eonumes ucmowHvim zonocom; make
the air blue pyzamucsa, ckseprocnosumy; in a blue funk 6 nanuueckom cocmosanuuy, 8 nanuxe.

Mo muenwo A.B. Kynuna [4, c. 180], B ToH mepe, B KaxkOll OueHKa AeTEPMUHUPOBAHA
cBoHCcTBAMYU 0ObEKTa BHES3LIKOBON NeHCTBUTEIIbHOCTH, OTPAXEHHLIMI B CO3HAHMIT YENI0BEKA
M GUKCUPORAHHBIMU B 3HAYEHHU SI3BIKOBOIO 3HAKA, OHA HOCUT OOLEKTHUBHbIH Xapakrep, YTo
HAXOAUT CBOE BbIPAKEHHE B QYHKLMOHUPOBAHUH OLEHOYHOIO HaMMEHOBAHHS, B CIOBAPHOM
OIpeaesieH H, B CJIOBAPHOM KOMMEHTAPHH UK CHOBAPHLIX OLEROYHBIX TOMETAX.
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O06beKkTRBHAN OUEHKA NPEJICTARIAET COO0H OTPaKCHHE B A3bIKOBO CAUHWUE PE3YNbTETOB
KRATM(UKATUBHO-II03HARATEILHON  AEATENbHOCTH  HENOBEKA, KOTOpas OCHOBaH& Ha
COBOKYIHOCTH 0GLIECTBEHHOTO OMbITA A3BIKOBOIO KO/IEKTHBA H PU3HANHOI B REM HOpMsL. B
TO e BPeMs OUeHKa HOCHT ¥ CyObekTHBHLIH xdpamcp, TAK KdK 3aBMCHT OT CYOBEKTA OLEHKN.
OnHM M Te ke ARTeHUst O0bCKTHBHOHR ACHCTBUTCNBHOCTH MOTYT N0-PA3HOMY OLEHHMBATHCS
pasHbeIMu cyOBEKTAMY BTN OIHHM 3 TEM Ke Cy6L£KTOM B pa3Hbie MEPUOIbl er0 KH3HIL

O6pexTBHasS ¥ CYOBEKTHBHAN OLIEHKW COUMANBHO NETEPMUHNPOBaHLL OObeKTUBHAS
OUEHKA UMeeT petiaroiiee 3HaUeHne AUt TOHWMAHUs CyOBeKTHBHOM. '

A.B. Kynur jpan Clenyroige OlPENeNeHne OUeHKM: «OueHka - 3T0 OOBEKTHBHO-
CyOBEKTHBHOE UMM CyOBEKTHBHO-0DbEKTHBHOE OTHOLIEHUE YeN0BeKa K 0OLEKTY, BhIpaXeHH0e
A3BIKOBbIMU CPEACTBAMHA SKCIUTHIHTHO MY HMIAHLMTHO 4, c. 181].

Otuerxa BeIpaxela 3KCIUIHUATHO. €U XOTA 6hi OAWH KOMOOHEHT (PPA3EONOruyecKkoi
eIMHUIIBT SBAASTCS OIICHOYHBIM WY eé BHyTpeHHXH hopma HOCHT OLIEHOHHBIA XapaKTep.

[To nabmopenuro B.JI. JleBxuHa, 9Mca0 (Qpaseonord4eckyx  eIMHHAL  S3bIKA ¢
OTPHUATENLHOW OLEHKOH 3HAMTENBHO O0JIbIIE, YEM YO bpazeonorviyeckuX efUHKL A3b1Ka
c-rnonoxurensHoi [7].

[pueesem npumepst GEKLL ¢ nonoxurensHol- oLueHKON: the golden rule «sonomoe
NPAGURo». NomMezaIowee &ce2da U scem; come out of the red soinymamecs us doncos, see
through rose (-) coloured glasses cmompemo CkG03b PO308bLE VYKU.

K ®FEKIL ¢ otpruare/ibHoH OLEHKOH MOKHO OTHECTH: d DlAck eye cuwibHbid yodp nO
npecmuxcy, perymayuu, a Black Paper « Yepras knueay» (IOKYMEHT, B KOTOPOM KPUTHKYSTCA
MOJAKWTHKA niu aelictsust npasntensctsa); black (blue) Monday nepeeiti dene sanamuu nocne
Kamuxyn, @ blue stocking «cwiui wynox» (0 CyXOH NENAHTKE, JMUIEHHOH YKEHCTBEHHOCTH), d
black list wepnwiu cnucox, a white-color slave «pat 6 benom sopomHuvKe» — cxzymcau{ui{'
white trash «Genan wisanvy (beduaxu uz 6en020 HACEREHUS JONCHLIX wimamos); blue ruin
OXCUH MNOXO20 Kawecmed, cusyxa, see through blue glasses mpuuno cmompeme Ha Geull.

MHTEHCHBHOCTL, - CBOHCTBO chiopa uny  Opa3’eonoruama VCUNMBATEL  TPU3HAKA
0603HaYaemMbix UMi 0ObexTOB. Bo dpazeonorun ofpasnocTs, HHTEHCUBHOCTE M 3MOTHBHOCTS
NOPOXAAOT IKCMPECCHBHOCTE B PA3NMYHBIX KOMOUHAUKSX.

Buisoder. Takum 00pazoM, B Kopnyce aHriHHACKUN Ppaseoioru3MOB ¢ KOMITOHEHTAMK
uBeTo0b03RaAYEHHA  PAZAHUAOTCS  CHAEAYIOLME  TPYHNbi (DYHKUMOHATLHO  3aKPerIeNbix
YCTOWMMBbLIX BLIPDKEHWH: PA3roBOPHbLIC, MPOCTOPEYHbICL, KHIWKHbIE (DpaseosiornaMer (Cpean
HUX Hayuuble u OPUUHANBHO-Ies08bIe ). MOXHO CASRATH BbIBOA, 4TO BLIPAKCHHMA BLICOKOTO
CTHAMCTMYECKOTO TOHA (MCTOPU3MBL, APXau3Mbl, BAPBAPM3MbLI) B AHTIKHACKOM  A3bike
HEMHOTOUYMCIIEHHB! M yTOTPEONISIOTCS MIPEMMYLIECTBEHHO B MChMEHHOH pedu. Hx uens —
NPUAABATL PEeYU TOPIKECTBEHHOCThL, BO3BBILIEHHOCTE W TOWHOCTH, Knace hpazeoinorismos
CHWIKEHHOTO CTMIMCTHYECKOIO TOHA TNPEACTABNEH KOMIOKBAANHIMAMY, YCTOMYH BhIMH
BbIpaXKEHUsMU 00LUEro 1 CrelHansHOro CeHra ¥ ABAsSeTCs A0CTATOYHO MHOTOYUCICHHbIM,
TaKk KaK Takne efHHMULL YNOTPeOAsIOTCS B PAasrOBOPHON pPeYu # B XYLOKECTBEHHOW
nUTEpaType, NO3BOAS Nepelanars PasRo0OpPa3HbIe CTHINCTHYECKHE HIOAHCHI.

Pacemorperre O®EKL ¢ TouKH 3penus CTHANCTYHYECKUX OCOOEHHOCTEN NOKA3BIBAET, YTO
Grarogaps crunucTiHyeckoil andoeped unalny $pazeonorn3MoR Kak 1o cdepam rux peueroro
HCOOMBA0BAaHMA, Tax # 00 GYHKUMOHANBHBIM  XapaKTepHcTHKam  obecrednBaeTes
BO3MOMKHOCTh BLIPA3WTL H Mepesgarh BCe OOrarcTBO YEJOBEYeCKMX MbicieW n dyscTs. Tuk.
3HadeHHe (Pa3eoNoru3mMa, B 3aBUCHMOCTH OT BbITOJHAEMOI #M (DYHKUMU, MOXET ObiTh
CTOKHbIM, PA3BCTBICHHBIM, CO MHOKECTBOM KOHHOTALUHE Miyu OnenHsiM, 0DECUBEUEHHBIM.
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_ AHCUACKUE ©PASEONOrU3ME! C KOMIIOHEHTOM UBETOOBO3HAYEHNS. .

bBonbuwioll  crunmerHueckuil  niacr  cocraBisiOT  QpA3EONOrM3Mbl ¢ KOMIIOHEHTaMH
LBCTOODO3HAYCHNUS ¢ APKOH IMOLMOHARBHO-IKCHTPECCHBHOM OKPACKOH, Kotopas 06ycnosneda
HX MeTaQOpPUYHOCTHIO, HCTONL30BAHUEM B HUX DPA3HOOOPA3HBIX BBIPA3MTENbHBIX CPEXCTB.
Dpaseonoru3Msl pasroBOPHOrO CTHIIS € YCHAEHHON DKCHPECCHBHOI BHIPABHTE/ILHOC THIO
OKPALICHB! B QaMUIBSPHbIE, LIYTAUBbIE, HDOHHUECKHE, IPE3PHTEI LI bIC, TPEHEOPEKUTENLHbIE
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Weeauyk-YepHozopodoga M.O.  AHIMMIUCHKI ®PA3EONOri3mn
3 KOMMOHEHTAMMU, WO BKA3YKOTb HA KOMIP B AHIMMINCLKIA MOBI,
Y CTUMIICTUHHONY TA KOHOTATUBHOMY ACIMEKTAX

Y cmammi ananizylomecs (ppazecnocismiu 3 KOMAOHEHMAMU, O 6KAVIOME HU
KOMIp 6 aneniucekin MOGI, 'y CMUNICmMuyHoMY ma  KOHOMAMUGHOMY dCREKmAX.
Pozensioqromnpest  eMomu6null,  eKCAPECUGHWE  mMa  OIHOUHUT  KOMAOHENMU — AK
KOHOMAMUEHA IHGOPMAYIA, WO IAKNAOEHA Y SHAYEHH] (DDASEON0213MIE,

Ruiwouogi choea: ppazeonozizm, KOMROHEHR, WO 6KAIVE HA KOLp, CMuis,
Konomayis

Shevchuk-Chernogorodova M. ENGLISH PHRASEQCLOGICAL
EXPRESSIONS WITH THE COMPONENT INDICATING COLOR IN THE
STYLISTIC AND CONNOTATIONAL ASPECTS

In this article the English phraseological expressions with the component indicating
calor have been analyzed in the stylistic and counotational aspects The emotive,
expressive and valuing components have been studied as the connotational information
in the meaning of the phraseological expressions

Key words: phraseciogical expressicon, component indicating  color,  style,
connotation

Hocmynuna 6 pecaxywo 25.02..2007 2.

403



